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A_z uj Ferencz-Józseí-föld. 
— A d a l é k az é jszaki sarkvidék fö ldra jzához . — 

^ z OSZTRÁK-MAGYAR sarkvidéki expediczió által föl-
«-cJfedezett Ferencz-József-föld épen az északi sarknak 
az északi talp felé beszögellésén fekszik, az északi 
hosszaság 80 Réaumur foka és a nyugat-keleti kurta­
ság 5 5 grádicsa alatt Celsius szerint. 

Az ország partjai igen vonzóak lehetnek, mert 
a hullámok nagy erővel ragadják magukhoz a hajót s 
jól odavágják. A parton igen eleven élet uralkodik, 
mert csak ugy hemzseg a sok hegyfok (Réaumur és 
Celsius-féle) és az öblök egész éven át zöldéinek, sőt 
télen is nyílnak, amit a mi virágaink nem tesznek. 
Az ország belseje még kiesebb; 50OO láb magas 
hegyek képezik a legszebb rónákat, melyek hátán 
ragyogó jégmezőkön számos bárányfelhő legelész. 

E bárányok képezik az állatvilág nagy részét, 
ezenkívül azonban kolibri és zebra is tömérdek for­
dul elő, csakhogy ezek kizárólag a Ferencz-József­
földi kormánynak az aequatorialis kormányoknál 
való képviseiésére szolgálván, mindig az egyenlitő 
alatt tartózkodnak. A nagy medve és a czethal 
csak az égen fordulnak elő és éjjel szabadon jár­
kálnak, nappal azonban nem mutatják magukat. Ér­
dekes madarak lehetnek a hóludak is, melyeket ugyan 
még nem látott senki, de létezésöket eléggé bizo­
nyítja a hópelyhek előfordulása, melyek csak tőlök 
eredhetnek. 

A növényzet szintén igen dus. A jégvirágok nagy­
szerű ültetvényeket képeznek ; minthogy pedig ezek 
még az egyenlitő alatt sem tenyésznek, képzelhetni, mily 
meleg lehet az uj ország égalja. A zuzmóknak csak 
egy faját látni, a zúzmohát, melyet főzelék gyanánt 
használhatni, valamint hogy például az expediczió 
tagjai minden nap zuzmohósággal ették a husfagy-
laltot. A legkedveltebb virág azonban a rózsának 
azon faja, melynek neve szé'rózsa, ezenkívül legin­
kább azon tömérdek ibolya, mely az orrokon virágzik. 

Hogy idegen állatokat igen könnyen meg lehet 
majd honosítani, mutatja a fáczán (phasianus) esete, 
a mennyiben utasaink alighogy ez országba érkeztek, 
mindannyian fáziánusokká változtak. 

A népesség fölötte félénk s nem mutatkozik, 
miért is a statisztika a lakók számát eddig nem tudta 
meghatározni. A vallás egy szent háromságot ismer 
el, t. i. a három fagyos szentet, melyek jéghegyek 
tetejében imádtatnak. Az ország fejedelme Fahrenheit 
nevet visel, kinek rezidencziája zérus alatt vagyon. 

A nemzeti étel : a higany. 
Az általános gyógymód: hidegvízkúra, s az 

egyetlen belső orvosság : a jégpilula. 
Ilyen az utasaink által fölfedezett uj ország. 

A fölfedezők által Ferencz-József-földnek neveztetett 
el. Déli csúcsai: Cap Diderginsky és Cap Fagyanoff, 
melyek közt a Dermedi tengeröböl vagyon. Az or­
szág belsejében látott nagy hegyláncz neve : Gémbe-
red.hegység, legmagasb csúcsai a Pik Fogvaczogue. 

Weyprecht kapitány az egész országot rögtön 
elfoglalta Ausztria Magyarország nevében és ezáltal 
hazánkat egy nagyszerű gyarmattal toldotta meg. 
Langyos teleken már most könnyű lesz az éjszaki 
sarkról importálni hozzánk a fagydagokat és az úgy­
nevezett orrkékenyt, mely a kék orrok vegytani spe-
cificus hatányát képezi. Ellenben hazánk az uj föl­
det fenyitő-gyarmat gyanánt használhatja s ezen hideg 
Cayenneben a tüzes szenvedélyek által nemzett bű­
nöket sokkal jobban lehűtheti, mintha Hideghétre 
vagy Hidegkutra internálná. 

Es igy fogadjuk hálával a becses földrajzi aján­
dékot, csatoljuk azt drága hazánkhoz és kerekítsük 
ki Fegyfagy-vármegyévé. 

A . é t e l i e k JE*1" !*>•;! 1 >í 111. 

(Saját tudósításaink.) 

P r á g a sept. 8. 

^ z ITTENI ünnepélyekről eleget olvashatott ön a ko-
•^moly lapokban, de nem azon katzenjammerről, 
mely másfél napos mámor után már pártkülönbség 
nélkül mutatkozik. Az ifjú csehmeték most már cseh-
lekvőleg kivannak föllépni és csehrben hagyják Rie -
gert és Palaczkyt, mint akiknek memoranduma ezút­
tal is csehterteket mondott.*) 

A memorandumot elcsehnni nem sikerülvén, 
a „Borsszem J a n k ó " legutóbbi számát voltam kény­
telen csehrébe fölajánlani. Remélem nagy áldozatkész­
ségem csehngő elismerésre találand. 

A memorandum főpontjai ezek: 
Először : A csehrepárok testőrezreddé léptessenek 

elő, s a csehcsehmők dajkálg;tói köteleztessenek első 
sorban is feléjük fordulni figyelmükkel. 

Másodszor: A „Gott erhalte" helyett minden 
ünnepélyes alkalommal a „csehbogár" zendíttetik meg. 

Harmadszor: Szent Nepomuk napján birodalom-
szerte mindenki tányérján nemzeti eledelünk cseh-
pimasz legyen. 

Negyedszer : A csehpüevés művészeti csehmege-
nek nyilvánittassék. 

Ötödször: Az osztrák alkotmány mint figyelmet 
nem érdemlő csehkélység eltöröltetni javasoltatik. Es 
végre 

Hatodszor : A p r a g m a t i c a sanctióban benne 
lévén a „Prag" is meg a „malica" is, Prága birodalmi 

székmaticává emeltetik. 

* ) B e k kehcsehs s ty l j e van az urnák ! S z e r k . 

T1 á v i r a t. 
Prága, sept. 9 . .A. nagy vendégségek 

konfectjeiből megmaradt fügéket Kieger 
és IPalaezky kapták. 
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B. J . Sok pénzbe tog kerülni az a jövő tüzérség, mikor már az is oly tömérdekbe van, amelyik nincs 
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Tanulmányok a bécsi arzenálban 
- J ó k a y Mórtól. — 

z ARZENÁL általában véve szerb találmány. Arzén 
szerb püspök állította fel az elsőt s adta meg ne­

vét. Elejénte templomnak használták s hasonlított 
a mór bazilikastilhoz, mely mint tudjuk, a renaissance 
után képződött s azért góth alakokat mutat. Később 
kaszárnya lett az egyházból, a kaszárnyából fegyver­
tár, a fegyvertárból fegyvergyár. Ily átmeneteken esett 
keresztül az arzenál, mig végre a velenczei arzenál 
mintájára, melyet Othello (az afrijókai mór) alapított. 
Bécsben is építettek ilyen gyárt. Ez épületbe, mely 
Bécs mellett terül el, 267 • mérföldnyi területen 
(nb. az is meglehet, hogy csak Q öl) úgyszólván le­
hetetlen bejutni. Féltékenyen őrzi két oroszlán a be­
járatot (nb. meglehet, hogy a két oroszlán a velen­
czei arzenál előtt áll). Aki be akar jutni, először egy 
nagy úrhoz, a legfelsőbb parancsnoksági iroda írno­
kához kell fordulnia, ez megadja a belépti jegyet, de 
csupán szakembereknek. A bebocsátandót ily jegy 
előmutatása mellett nem bántják az oroszlánok, 
mivel rézből vannak, (nb. az is meglehet, hogy már­
ványból, de azt hiszem inkább vasból készültek). Egy 

| vasból készült kapus kinyitván a nagy vaskaput, egy 
I eleven frájter bekötözi az illetőnek szemét, hogy a 

titkokból ne lásson semmit ; e műtét végeztével aztán 
megmutatnak neki mindent. 

Mikor én megjelentem a német főirnok előtt, 
aki rangját megillető fönséggel ült székében s neve­
met emiitettem, megijedt. Leírhatatlan megdöbbenés 
mutatkozott rajta. A „jövő század regényé"-nek írója 
állt előtte, a légcsaták, repülő ágyuk, szárnyas pus-

j kák, ugráló pisztolyok föltalálója, tehát szakember, 
j Egv pillanatig habozott is, vájjon bebocsásson-é az 

osztrák ármádia titkainak tárházába, ahol látni az 
évezredek óta az osztrák hadvezérek és császárok ál­
tal felhalmozott rettentő készleteket, valamint az ujabb-
kori tudomány által föltalált és behozandó újításo­
kat. Megkért, hogy foglaljak helyet, azonnal visszajön, 
csak egy perezre kell távoznia. Tudtam, hová megy. 
Siet följelenteni ittlétemet a fő-főtábornoknak és ki­
kérni engedélyét arra, hogy ne ereszszenek beljebb, 
mert az én orrom mindent meglát. Az ajtót ijedté­
ben nyitva hagyta s utána nézhettem. Gyors léptek­
kel tartott egy másik ajtó felé, melyen meszzi olvas-
hatólag állt a benlakónak neve. Rövid név, de 
jelentékeny, csak négy betűből á l l : „Hier." E z a 
főparancsnok neve, Feldmarschall-Lieutenant v. Hier, 
A nemességet valamely jelesen födözött retiráda után 
kapta, ö t perez múlva kijött és láthatólag nyájasabban 
nyitott a szobába. Tehát nem árult el, nyomatékosan 
ajánlt az arsenal parancsnokának mint szagembert. 

Udvariasan, kiszolgáltatta a jegyet 
Feldmarsc'nall-Lieutenant v. Hier nem tett kifo­

gást ellenem. 
Bérkocsiba dobtam magamat s egy negyedórával 

j későbben megalltam az óriás arzenál előtt. Rendki-

vüli épület, a harcz színére föstve, azaz vörösre. Te­
rülete 122 • mérföld, vagyis 2 2 , O 0 O belga öl, vagyis 
3 3 3 , 6 6 6 norvég köbláb, vagyis 4 6 2 , 5 6 2 olasz • rőf. 

Előmutatom a jegyet s a vaskapu döngve tárul 
föl szemeim előtt. Vakitó láng sugárzott az épület bel­
sejéből. Megtántorodtam mint Saul. Bekötötték szeme­
met, hogy csak oly helyeken vegyék le róla a ken­
dőt, amelyeket meg akarnak mutatni. De én fölleb­
bentettem a kendő csücskét, mikor az őr (itt drago-
mannak nevezik) megfordult s egy rejtett likon ke­
resztül láttam meg azon titkokat, melyeket itt leirni 
készülök. 

Az arzenál a legborzasztóbb kovács, ács, aszta­
los, szijjártó, kötélverő, csizmadia műhelyek tömke­
lege, hol minden szükséges szerszámot elkészítenek a 
roppant sereg fölszerelésére. 

De ezt mindenki tudja, ezt megmutatják akár­
kinek. 

Hanem amit csak én láttam, ahol az ember 
szemét bekötni szokták, az egészen más. 

Rendkívüli és meglepő titkok tárháza ez épület. 
Egy földalatti pincze az aczél pincze. Minden 

aczél benne, a fal, a kö, a palló, a mész, a vakolat. 
Itt őrzik az aczélgolyókat, melyekkel lövöldözni fog­
nak a legközelebbi háborúban. Aczélgolyóval arany-
ágyuból. Az aczélgolyók kápráztató gúlákban állnak 
felgarmadolva. A halál patikája. Pilulák az örökké­
valóság számára. 

Az aranyágyuk az aranyszobákban állnak hosz-
szu sorjában egymás mellett. Ez egészen sajátságos 
találmány, mely fölöslegessé teszi a Krupp ágyuk be­
szerzését. Száz nemzeti banknak vagyona van itt 
lerakva. Tízszer kifizethetnék vele összes államadós­
ságainkat; de a militarismus nem engedi, me.t cso­
dákat fog e szerszámokkal mivelni. 

Egy ilyen ágyú ellő kétezer centiméterre (nb. 
az is meglehet, hogy csak kilométerre vagy kilo 
grammra), ami óriási távolság, ha tekintjük, hogy egy 
kilogramm fél angol mértföld, egy centiméterben 
pedig húsz liter foglaltatik. Negyvenezer lépésnyiről 
lelőni ily ágyúval egy verebet. Csak tábornokok és 
törstisztek agyonlövésére fogják használni, közlegénye­
ket ezüst ágyukból fognak czélba venni. 

Van az arzenálnak még más titka is. Egészen uj 
harczi eszköz. A véreb. Már Amerika meghódításakor 
nagy szerepet játszott. Peru zsarnoka Pizarro a jám­
bor aztékeket vérebekkel űzte és gyilkolta. Kiszámít­
tatott, hogy ha 200 ,000 vérebet egyszerre neki bocsá­
tanak egy hadseregnek, mely áll 100 ,000 főből, egy 
főre épen két véreb esik. Két eb pedig könnyen 
megesz egy katonát, főleg ha a csata előtt két napig 
koplaltatják. Ily módon megtakarítja a győző sereg a 
fáradságos temetkezést és eltakarítást, másrészt az 
ellenség tökéletesen fölemésztetvén, nem futhat meg és 
nem szükséges azt napokig űzni. Csodálatos, hogy a 
vérebek hadi czélokra való használatát az emberiség 
oly sokáig elhanyagolta. Most csak az a kérdés, hogy 
miképen lehet 2 — 3 0 0 , 0 0 0 vérebet szerezni? Egy 
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amerikai peczér, kinek titkát az osztrák-magyar kor­
mány megvette, kitalálta ennek nyitját is. Nem egyéb 
az, mint a transíusio, a vér átöntése. A legbékésb 
pincs dühös kutyává lesz, ha két font bulldog-vért 
töltenek bele. Az osztrák kormány tehát a Konstanti­
nápolyban nagy számmal található kutyák közül szán­
dékozik 1 0 0 , 0 0 0 darabot megvenni, betanitani, buldog­
vérrel transfusionálni és aztán annak idején felhasz 
nálni. Furcsa lesz, ha egy napon Andrássy Gyula 
barátom verebei Kol ler vérebeivel fognak tusát víni. 

Borzasztó találmány, igaz, de mégsem oly cso­
dálatos, mint a t u d o m á y o s véreb, melyet szintén 
az arzenálban láttam. Régóta ismeri az ármádia a 
maga gyönge oldalát. Nincsenek j ó tábornokai. Hon­
nan vegye? 

Ezen is segítve van. A vérebek kiválóbbjait ugy 
dreszirozzák, hogy rámennek a t á b o r n o k - s z a g r a , 
s ez mentül kiválóbb, a kutya annál jobban szima­
tolja. Ráles, pléhgalléron csípi s az ellenséges táborba 
hurczolja. E z oly vívmány, mely a szent-bernhárdi 
kutyákat teljesen homályba ejti . A z o k csak az életet 
tudják megmenti, de ezek a halált. E c c o la ! 

E z e k azon nagy titkok, melyeket az arzenálban 
láttam. 

K i v o n a t 
I azon alapszabályokból, melyeket a dicsőséges 

német birodalom poétái megállapítottak 
a w e i m a r i köl tő -gyűlésen . 

1 § 
A következő rímek, mint : 

L u f t — D u f t 
H e r z — S c k m e r z 
L i e b e — T r i e b e 

töm-öntés által stereotypiroztatnak s a tisztelt con-
sumenseknek, szükséglet szerint, gyári áron rendel­
kezésére bocsáttatnak. 

2 - § • 

A köz-szemérem tekintetéből egy strófában ve­
gyesen him és nő-r imek nem használtathatnak. 

3§-
A német császár fölkéretik, hogy minden tiz 

1 évben egy-egy német dichtert megkoszorúzzon, kö l tő ­
tábornok czimet adományozván neki és pléhgallért. 

4- §• 
Az, aki 5 0 0 0 verset csinált életében, három 

arany liczlivel tüntetendő ki és őrnagyi rangot visel. 

' 5. §• V . , . . , 
Az elesett hősöket a jarde-lieutenanttól fölfelé 

csak a 3 . §. alatt érintett költők énekelhetik meg, 
az altisztek és közlegénység hős halálának megörö­
kítése a növendék-poétáknak leendvén költői köte­
lessége. 

5 

6. §. 
Minden német költő, ábécze-rendben, egyszer 

egy esztendőben a német császár asztalánál ebédel. 

7- §• 
Minden német költő tartozik költő-társai ver­

seit végig hallgatni, csak súlyos betegség oldván fel 
őket e kötelezettség alól. 

8. §. 
Költő nem lehet egyúttal bíráló is, vagy ha 

teszi, álnév alatt éj jel és titokban tegye. 

9- §• 
A német császár a hazai parnaszusra mogyoró­

borostyán erdőt ültet, melyből minden elaggott dich-
ter tüzelő rőzsét kap. 

• o. § . 
A bajor király megalapítja a hold- és hárfa 

rendet. 
n . §. 

A koburg-gothai herczeg élemedett és kiérde­
mesült honi köl tönők kitüntetésére megalapítja a kék 
har isnya-kötő rendet. 

12. §. 
Justus Perthes a gothái almának mellé szerkeszt 

egy köl tőalmanákot , az 1-ső, 2 - o d és 3 -ad fokú poéták 
családfűzfájának alapos ismertetésével. 

13- §• 
Barbarossa fölébredvén, a var jak ki tömetnek. 

A bajor király kitapacziroztatja az ódon Kyffhausert, j 
melybe Tannhauser fog behurczolkodni. 

14. §• 
Geibel, L ing es Lindau „Commandanten der 

lyrischen Südarmee" czimen a lég fellegváraiban, a 
kir. porosz olympus határában foglalnak állást. 

15. §1 
Schiller, Göthe és Lessing árnyai „Dichtermar-

schálle ad h o n o r e s " czimet kapnak. 
16. §. 

A rokkant költők a pegazus-istálló lovász-mes­
tereivé lesznek. 

17. § . 
A dichter-uniformis a toga puerilis. 

18. §. 
A költői lénungra nézve a kiadókkal egyetértő­

kig a 21 . § . - b a n hozott határozatok lesznek irányadók. 

19- §• 
A költő-kórház, rimfogyott, metrum-ütött dich-

terek számára, köz-alamizsnákból tartatik fön. 

2 0 . § . 
A testület prestigiurnának megőrzése végett, a 

dichterbund „kölcsönös halhatatlansági biztosító tár­
sulattá" alakul. I 

sat. 
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— A K ecskemét i -ház szobrai. — 

Igen jelesek, föTeg" a borz-utcza íelő"l5 hol igy tűnnek a néző" szemébe: 

Ez Tas. Alulról nézve inkább Has. Róla ina 
radt ránk a dicső vers : Has, alkoss, gyarapits s a 
haza fényre derül. 

Ez Verlmlchu. Orrlikain át vitéz lelke méiyeibe 
pillanthatunk bele. Félő azonban, hogy ha a nap 
rásüt, folytonosan kell majd tüsszögnie. 

Ez Töhötöm. Az ő izmos á l l a s széles a l a p j a 
vetette meg alapját a magyar államnak. Tán azért is 
lövel ki szent fény a sisakjából. 

Ez Kund. Ha nem tudnók, hogy ő, valóban 
dóni kozáknak tartanok. Fájdalommal tapasztaljuk, 
hogy a csibuk szára hosszabb vitézlő karjánál. Sietnénk 
is a jeles fővezér segítségére, ha oly — magasan nem 
állana fölöttünk. 

6 
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Titán Laczi a „koronádban. 

Ez meg a derék Koháry. Talpig ember vol 
és magyar fő-ur. Nem ártana azonban neki, ha kissé 
lejebb kerülne; hadd ismernők meg közelebbről. 

közé ? 
Ez itt Katona Hogy kerül a próféta a Saulok 

Mi az ifjazi föl ség sért és ? 

Jiz, ha (Z)on Carlost királynak ?ze-

Leherlik ! 
(>sszeáll néhány spekuláns ember, kitataroz egy 

rongyos házat és meglopva az olympost, nevezi ma­
gát Athenaeumnak, és még t é j i az irodalmat! Inkább 
nevezze hát magát T e h e n é u m n a k ! Most értein, 
miért pingálják a lantot tehénszarvunak — hogy a 
spekuláczió közte keresse a költő dúsan tejelő tőgyét. 
Leherlik ! 

Láttam a „nagy Petőfit." Gyalázat, egy igaz 
költő remekeitől papiros, bekötés és rajzok által el­
vonni a kegyeletes figyelmet! A drága kiállítás­
nál fogva darabja kerül vagy 15 frtba, az egész 
könyv meg 16 frt., marad Petőfi verseire l frt. E g y 
f o r i n t ! Igy díjaz a Tehenéum 1 Leher l ik ! Ennél 
még Emilia is különben díjaz. Igaz, hogy csak en­
gemet. 

A ravasz kompánia ! Ugy tett, mintha megijedt 
volna a Greguss-lármától, mikor Petőfinek k i l e n c z 
versét kihagyta a gyűjteményből. E s most? — maga 
hagy ki belőlük t i z e t ! Leherl ik! Ha nem restelném, 
megkövetném azt a Gregust. 

Ezután tehát csak a bankárok olvassák Petőfit. 
De nekem, nekünk ! . . ah, mi keblünkben hordoz­
zuk Petőfit és tudjuk betéve még azon verseit is, 
melyek alá — köztünk maradt szó legyen — oda 
nem tennők a nevünket. 

..Petőfi sírján most ökrök legelésznek", mondja 
egy vidéki kebeltestvér! Igaz ! 

Pauli, eine leere csibukk und svarcz óne czukker 
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M o k á n y B é r e z i 
a dombszb'gi kaszinóban. 

i 

é s z a , l c i s a , r o l r e2cped . i t ior-u . l - — 

Püf neki ! 
Még ilyet se pipáz­

tam ! 
Fölszedelőzködik egy 

csuport ember, befog 
egy hajóba s aszongya 
a kormányosnak, vigye 
üket Jégországba Fagy­
vármegyébe, Nyovolya-
Zsemlyéig meg se álljon. 

Hát mi a jégenko­
pogó szűz fényének ? 
Mit kereskednek az 
olyan vidíken, hun a 
köp is kavicsnak gyün 
ki az ember szájábul ? 

Búvárkodni ? Mit bú­
várkodik ott, mikor 
tövig kű az a tengör ? 
Osztán ha a fenekire 
ért is, mit lel benne ? 

Még csak fagyos kutyafülit se, mert a kutya nem 
szamár, hogy az akkora jégre rámenjen. 

De nincs is mit csodálni rajta, ha meggondo­
lom, hogy a kompánia n í m e t . Mert ez a fajta nem 
tud megílni a maga rongyos hazájában a maga ron­
gyos embersígibül. Kitelik tűlle, hogy az Aetna turháját 
is csapra veri s ugy vezeti el oda csatornán, hogy krump­
lifával ültesse be a jégtáblát s hogy alája gyújtson a 
böcsületös jeges medvének. Eb gusztus, nímet bánja ! 

Hanem hogy akadt m a g y a r ember is, aki össze­
tette magát vélek, ezen akar jégbálványnyá fagy­
hatna, a ki igaz szittyavér. Már ha ki akart vándo-
rúnyi, ott a mormonyok országa! Ott buvárkodhatik 
hajnalig, ültethet, szórhatja a magot itílet napig, 
még csak a körme hegye sem fázik még bele. Vagy 
ha Spitzberg köllött neki, tudok én neki ennél is kü 
lönbet, Spitzbergnét, a sarki bótosnét, azt a kis jórdán 
menyecskét, a kin csinosabban domborodik a re­
ménység foka, mint az a meddő kap-Pest. Hejh, csak 
hogy nagyon hibás az ő mivolta. Nagyon „erkölcsös," 
keményszáju, nem kezes, rug, meg nem áll a szép 
szónak, pedig hogy vesztegetem rá ! Ott könyöklök 
a sarki botban bezárásig, minden nap veszek tűlle egy 
tajtékpipát, a trafikját garmadaszámra szílom, a ezukros 
monduláját két pofára eszem, a szilvoriumából négyet 
is beköpök egy délelőtt, a Csóri czigánygyerekkel 
rókatánezot járatok a tiszteletire s már nem is ugy 
hílom, hogy ifiasszony, hanem tensasszony — tennap 
pláne még meg is nassádoltam, az urával meg, ugy 
rémlik, tán kezet is fogtam — mind hiába ! Amig 
fogyasztom a szivarját, monduláját, szilvóriumát, addig 
ugy mosolyog rám mint a potyka ; mikor aztán ér­

teimessen beszéllek vélle, farol a kis jebuzea, eszem 
azt a tizparancsolatos kis száját ! Megpróbálom még 
a naktmuzikkal ; éjszakára megszöktetem a sarki 
bótosnét, ez lesz az én észak-sarki expeditióm. 

Ugy igaz I Spitzbergánál hagytam el. Igy téved az 
érzelmetös embör a jégmezőrül is a szerelemnek vi­
rágos mezejére, rozmárról a rozmarinra, a reményte­
len fókáról a reménység fokára, a „kap"-ról a „nem 
kap"-ra ! 

Hanem egyben jó dolguk volt. Hat hónapos 
éjezaka virradt rajok s aszongyák ugy f e r b l i z e t t 
még az ég is, csak ugy zengett. Milyen pompás időjárás 
ez a m u n k á r a ! De ha is, már én csak nem ha­
gyom el hazámot, nem firtatom a másét, az enyimet 
se firtassa senki, mert akkor frecandum ! 

De már elég is volt a szép szóbul — ha' szói-
lék hát az a csöndes ! 

A magyar főváros urbanitása. 
Tromzö, sept . 4 , 

Budapest főváros hatóságához. 

Az örömtől elfogódott szívvel jelenteni, hogy 
az északi szélesség 82 foka alatt általunk fölfedezett 
szárazföld egy kiváló pontját „ P e s t - f o k á n a k " 
neveztük el. Éljen a haza ! 

Dr. Képes. 
* 

Budapest, yeptb. 8 . 

Dr. Képes úrnak Tromzöben. 

Örvendetes tudomásul vétetett. Továbbra is min­
den jót kívánunk. 

Kammermayer , 
polgármester. 

Budapest főváros hatóságához. 

Bodostó, s eptb . 2 . 

Tisztelettel je lent jük, hogy tegnap , szünidei 
kutatásaink közben, ráakadtunk Rákóczy igazi sírjára, 
Attila koronájára s a Dárius kincsére. Mindahármat 
lelkesedéssel ajánljuk föl a magyar fővárosnak. Éljen 
a haza! 

Bó'jthöly Ehemér 
oki. néptanító. 
Száraz János 

kiskorú gyermeknovelész. 

* 

Böjthöly Ehemér és Száraz János tanár uraknak 
Rodostón. 

kor is. 
Örvendetes tudomásul vétetett. Kérjük más-

Kanuuermayer 
polgármester. 

http://e2cped.itior-u.l-


Hg. Medvikof. Én azt gondolom, tisztelt congressus, ha az oroszlán kiszedetné fogát, a tigris 
elvágatná karmait, a sas tompára csiszolná csőrét s a többi nagyrabecsült vadállatok letennének eddigi véres 
mesterségükről és leraknák a fegyvert, a világbéke ránk viradna. 

Lord Albion J 
Doetor Oeyer > Kezdje meg a herczeg ! 
Gf. Adler, s tb . ) 



UUt vagy kezdetleges tittos letegsígetet és 

tehetetlenséget, 
hasonszenvi gyógymód szerint fényes sikerrel gyógyít 

Dr. Ernst L. 
Pesten, két sas-uteza 24. szám.. II. emelet, 

bemenet a lépcsőn. 

Rendelési Idő délelőtt 10— 12, délután 1—5 óráig. 
E betegségek gyakran e végből, hogy azonnali eredmény 
éressék el, a legkönnyelmübb módon nagy adag jód és kéne­
sővel kezeltetnek. Az igy gyógyultak azonban a legborzasz­
tóbb ntóbajoktól támadtatnak m e g ; annyira, hogy a 
könnyelmű gyógykezelés miatt késő vénségükig szen­
vednek. I ly veszélyek ellen menedéket nyújt a hason-
szenvi gyógymód, mert nemcsak a legrégibb bajokat 
meggyógyítja, de hatása oly jótékony, hogy utdbajoktól 
félni nem kell. Az életrend oly egyszerű, hogy minden­
kitől megtartható. 

m^K- I ouólilon ie 0C7kÜ7nlf pfib rpnripipa 

H I R D E T É S E K . 

Vidéki megrendelések pontosan es gyor­
san teljesíttetnek. _ 
Minták ingyen és bérmentve. 

% D'Alfieri-féle substánczia 
megszűnteti g y o r s a n k e l l e m e s e n és b i z t o s a n , a t e s t r e való 
á r t a l m a s b e f o l y á s nélkül és a s z o k o t t é l e d m ó d J e l e n t é k e ­
n y e b b m e g s z o r í t á s a n é l k ü l , nemi kicsapongrások bármily foka 
k ö v e t k e z m é n y e i t , u. m. mag o m l ó s t , n ö s z t e h e t e t l e n s é g e t , t e r ­
m é k e t l e n s é g e t , f e h é r f o l y á s t (többnyire az önfertó'zés következ­
ménye), stb. E l h a n y a g o l t vugy n e m t e l j e s e n g y ó g y i t o t t , é v e k e n 
á t l a p p a n g ó b u j a k o r n á l , m á s o d v a g y h a r m a d f o k b a n , idosült 
húgycső-folyás, bujakóros daganatok, szemölcsök, t'akadékok, bör-atkák, 
viszkető és egyéb kiütések,) a g y ó g y k e z e l é s ÍO n a p i g t a r t . A 
•Ikerér t k e z e s k e d e m . Megrendeléseknél a b a j k e l e t k e z é s e , il et. 
t a r t a m a iránti a d a t o k és az idó'szerint mutatkozó j e l e k k ö z l é s e 
kéretik. 

A síétküldés, 5 fr t . o. é. b e k ü l d é s e m e l l e t t , diseret módon 
ewMxoHettt 

G i e b e l E . 
által, 

Berlin, Schützen-Strasse 32. 
NB. A n s t r i á b a v a l ó k ü l d e m é n y e k n é l u t á n v é t n e m 

e s z k ö z ö l h e t ő , m i é r t i s a g y ó g y k e z e l é s m e g s z a k í t á s á n a k 
e l k e r ü l é s é r e m e g j e g y z e m , h o g y idősül t é s n a g y o n m e g ­
g y ö k e r e s e d e t t e s e t e k b e n a g y ó g y s z e r e k á r a 2 0 - 2 5 o. é . 
frt . k ö z ö t t v á l t a k o z i k . 

T i t k o s b e t e g s é g e k e t , 

tehetetlenséget, 
b ö r b a j o k a t , gyógyít gyökeresen és biztonsággal , 
anélkül, hogy a beteg hivatása v a g y életmódjában 

a k a d á l y o z t a t n é k , 

B B S E N B B K 
g y a k . orvos , sebész és szülész. 

J V a p o n l t é n t r e n d e l : 
r e g g e l » — 4 - i g és e s t e 9 — 8 - i g . 

P e s t , l i a t v a n i - u t c z a * i - I U s z . ( r é g i pos ta ­
épületben, 1-ső e m e l e t , 2. lépcső . ) 
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KERTÉSZ és EISERT 
B u d a p e s t e n . Dorottya-utcza 2-dik szám, a „magyar k i r á l y 

szállodával szemközt, ajánljuk a következő 

Q *D C \ X ) HP c * y T XC X C TP? XC 

o Jtr w x \ x * \ j / > i x v . x v . JI*xv. 

vont csövei, hat, ugyanannyi inasod perezben 
egymásután elsüthető lövéssel : 7, 9, 12 m/m 

Egyszerű simák . . . . frt 9, 11, IS 
Szépen vésettek . . . . , 1 2 14, 16. 
F i n o m a b b a k , díszes v é s z e l , arany és 

ezüst berakattál, elefántcsont s egyéb linóm 
agyakkal, kiállításukhoz aránylag 7, 9 és 12 
m/m öblüek frt 18—30 

IsggT 10- é s 1 2 - l ö v e t ü S i C f a m - l i e i i x - r e -
v o l v c r c l i frt 25 -40 . 

SSlÉT N e h a r p s - f é l e a m e r i k a i z s e b r e -
v o l v e r e k 7, 9, 12 m/m 

frt lő, 20, 24 

Vadászfegyverek. 
- F . g y e s ö v i i p e r o n s s i ó s f e g y v r e k e 

félig ágyazva frt 0.75, 7 frt, végig ágyazva 
pat-csavarral frt 7. Rubancsövü madárfegyve­
rek frt 12.50, fiu-fegyverek frt 9 25 12 frtig. 

K é t e s ü v ü p e r c i i s s i ó s f e g y v e r e k 
vascsővekkel, diófa agygyal, patent - csavarral 
ft 12 5D-16, finom Rubancsővekkel frt 18.50—22, 
finomabb különnemű damaszkcsőveKkel frt 23, 
26, 3 0 , 33, 36, 42. 

H á t u l t ö l t ő k é t c s ö v ű , 
l i e f a n e h e i i x - f e g y v e r e k . 12-es és 

16-os caliberüek Rubancsővekkel frt 32—40 
Moire, patkószeg, rózsa, angol es Bernárd 
damaszkcsövekkel, kiállításuknak megfelelő 
arányban 40 frttól kezdve 80 frtig 

H á t u l t ö l t ő k é t c s ö v ű . 
Q3féi£~ L a n c a s t e r f e g y v e r e k . Legújabb 

szerkezetűek. 
Rubancsővekkel frt 45, finomabb küIönnerafllBÍC* F e r e n s s i ó s z s e b p i s z t o l y o k 

damaszkcsövekkel 55 frtto! kezdve 9 5 f t t i g . Egycsővüek párja frt 2 .60-6 

Uj találmányok: , C 6 O , v u e B o c k - p i s z t o i í ó k 0 7 i r j a f.t 9 - 1 2 . 
I l e n r y - R i f l e amerikai hátultöltő, is­

métlő golyófegyver. >/2 perez alatt J6-szor 
lehet elsütni, 90 I lépesre belőve. Ára 145 frt. 

Bővebb leírásával s rajzával szívesen szolgálunk. 
< » a u h e r t - f é l e hátultöltő egycsövű kerti ma-

, dárfegyrer, diszeseu kiállítva, darabja 31 frt. 
M E * W e r n d l . f é l e P n r s e h s t n t z o k da-

i rabja 52 forint. 
| M E * W e r n « I I t i/ t tu l töSlö 

f e g y v e r e k , lövöldék száma 
készülve kis (9 m/m) golyókra »'rt 75.— 

Werndl-féle üres es töltött patron >k. gyutacsok, 
töltő-készületek sat gyári urak mellett. 

' W e r n d l • «i t s <f s f,» i s n é t i o í j o l y ó -
I fegyver medve, vadkan, szarvas s egyéb nagy 
l vadra igen ajánlandó, mivel a 8 erős töltény 

melylyel egyszerre töltetik meg, bibetlen gynr 
I sasággal süthető el ; lokoxott biztosság tekin­

tetéből szurony nyal is el van látva . frt 60.— 

Lefaucheux töltény-Mvelyek ( P a t r o n o k é 
idüek: Caliber 12 14. H mm I ső rendűek: Caliber 12. lí i,; 

ezre frt 15 50 17 18 — ezre frt 22.— 23 - 21 

Lancaster töltény-Iiüvelyek (Patronok). 

d ú s v á l a s z t é k á t : • 
W Revolverek, ^ ~ L o v a g l o - s z e r e k . ^ » 

b Molsrv- é s h u - n y e r g e k . 

Lefauchenx-revolverek ^ l - ^ ^ ^ e í o i r ^ ^ i ^ e J ^ . ® 
ugyanannyi iuasodperozbeii[ fr, 2 6 o 3 _ 3 Ü _ 

A n g o l k a n t o r o k frt 2.65-10. M 
K ö t ö f é k e k frt 2 50. I z z a s z t ó k _ irt 5 • • 
K e n g y e l v a s a k fiuk és urak számara, párja BBJ 

fr=Jg m 

í'ZéUÖVŐ 
, szilárdan 

y s s p Flóbert szobafegyverek. 
Nem durranván, szobában és a szabadban mu­

lattató gyakorlathoz a czéllövésben ajául'in 
dók, kitebb madarakra is használhatók 

F l o b e r t - p i s z t o l y o k 6 
öblüek dbja frt 9, 10.50, 13.50, 14.50, 22 

F l o b e r t - p u s k á k frt 18, 20, 21, 28, 29. 
JQggg- V a s c z é i t á b l á k ezekhez, kisebbek 

Kiugró bohóczczal frt 4—5.50, nagyobbak bo-
hóczczal és elsülő mozsárral frt 9.50. 

Flobert-féle töltények. 
6 m/m öblüek 

száza 
golyóval, 

60 kr. 
frt 2.20 

madár: 
frt 
frt ! 

frt 1.50—2 80 
I V j e r g e s - z a b l á u frt 1.75, f e s z i t . - z a b i á k 

frt 2 3. b c r a k f i - M h l á k 40 kr. -1.20 krig 
S a r k á n t y i i k minden nemei 80 krtól 2 fr 
l i o e s i z ó - o s t o r o k 55 krtól 15 frtig. 
L o v a g l ó - o s t o r o k so krtól 15 frtig A g a - fíf'A 

r á s z ó - o s t o r o k frt 3—10. Ú j v á r o s i 

f . ó m é r t é k e k , r i i g a n y l ó l á b m e n í ö k 
I s t á l l ó - l á m p á s o k , kitűnő franczia készít- , 

méuy 3 nagyságban frt 1.70, 2.40, 2 90. 
Iiwiz<la-fele K e s t i t u f i ó - F l n i d , igen jeles , 

üdítő, erősítő szer lovak számára, üvegje ft 1 30. ' 

MF* Vivó-eszközök. 1 

Vivótőr (líappier) ft 3 30, vivókard ft 5 80, aczél | 
Íj' vivókard fr, 16 24 Rappier-keztyü ft.'-i 80, vi 'ó-
? kardkeztyüft4.50.1 ,lelimanchettftl.40Rappier | 
2 álarczft4.— Kappier-plastron ft3—6Vivókard-

álarcz frt 10.50. Vivókard-p.astron frt 2 0 - 2 2 . | 
r m / m r r o n a g o l y ó k öntött vasból, minden nagy­

ságúak fontja 25 kr. | 
T o r n a s z e r e k , nevezetesen : egyes trapézek 

frt 5 75, függő kötelek karikával párja frt 7.50, ' 
kötélliágcsó frt 7.80, mászókötél frt 4.25, ta- , 
csomókkal 6.80, fonott csomókkal frt S 20. 

M f T ö k é l e t e s t i j t o r n a - k é s z l e l , , 
szobában használható, frt 14.50. 

l i i i s a i i y i n - e r ö s i t o k frt 3—4.50. , 
A n g o l b o x e r e k frt 1 - 3 . 
V é d - m a r o k g y i i r n k , zsebben hordható igen 

ajánlandó vedfegyver 55 kr, frt 1, 1.50, 1.80. ' 

iréttel, 

:;0 

U-od rendűek: Calil>er 12 
ezre frt 19 — 

14 10 
0 - 21.-

diiek: Caliber 12. 
;ezre frt 22.— 

14. 16 
2 3 . - 2-4. 

Lefaucheux félé 

|P Ijíporral s golyóval biztosan megtöltött 

Z Revolvertöltények j 

7. 
2.50 
3.50 

9. 
3.— 
4.20 

12 m/m 
3 50 

— 4 — 4.50 5. 

Caliber | 
szaza frt -

Scharps-fe ék 1 , „ 3 
(szélükön gyulók) j 
Közepén gyulók 1 
(Centralfeuer) ) " 

Fojtások Lefaucheux- és Lancaster-fegyverekhez. 
Közönségesek 1000 darabos csomagban frt 1.50, középfinomak 200 dbot tartalmazó doboz 40 kr. 
P á r i s i f o j t á s , a töltéshez kívánatos 3 Száza Caliber 12_ 16 m/m 

rendbeli minő-eget tartalmazó dobozban. frt — 75 —.85. 

LÖkupaCSOk m i n d e n l é t e z ő n e m e i . 

Lovagló- és vadász - lábtyuk. 
.f ICamaschuik különféle nemei, szintúgy az annyira 

kedvelt ,augol legging"-ek készletben tartatna... 

|$is§r*' Vízmentes rugany eső-öltönyök 
ujjakkal és fe.fedövel, rainöségüK s nagyságuk 
szerint frt lo—19.50, kocsizó- és lovagló-kő-, 
pettyek fejfedővel frt 16—21, drappszinü öltő-' 
uyők és köpenyek frt 17—28. 

l l o ii v é d t i s z t e k számara alkalmas, szabály ' 
szerűen kiállított köpenyek írt 1 8 - 30. 

Angol szivartárak 
'.thetök25 —75 dbnak ft 

Kettős távcső 

I T ö l t ő - k é s z ü l e t e k 
Vadásztáskák. 

I Nynltáskák, 
Lőportülkök. 

| Lőportárak 1—6 font 
l.ipornak. 

I Sőrétzacskók. 
Lökupacs-gépek 

A vadászat egyéb kellékei, u. m. 
c a r t o i i e h e o k , ö v e k é s t á s k á k h á t u l t ö l t ő f e g y v e r e k h e z . 

Vadászkürtök és sípok 
Csutorák és poharak. 
Pinczetokok. 
Étkező-kosarak. 
Vadászkések és gyuj-

tószerek 
Szarvasgyilkok. 

fej, 

Vradász botszékek 
Kutya-nyak ravalók. 
Kutyatanitó „ 
Kutyavezető zsinórok 
Kettős kutyavezetők. 
Kutya-ostorok. 
Fegyverszijjak. 

< l n s A J i 5 J i s ^ t « ' l v l > i i n t t i r t a t n i t l i I c & s s e l e t l i e i i . 
V a d i l s z - i l i s z t á r g y a k , vagyis szarvasszarvakból összeállított fegyverfogasol 
sat. részint készletben tartatnak, nagyobb tárgyakra vonatkozó megbízások elfogadtatnak. 

Madárzsinórok. 
Fegyvertokok és fegy­

verzsákok. 
Tapló vadász-sipkák. 
Csaló-sipok és készü­

letek mindennemű 
vadnak 

vállba fű L1 

3 szoros lencsékkel, színházban mint szabadban 
a legnagyobb távolságra használhatók, díszes 
bőrtokban, vállba függeszthető szíjjal frt 26. ' 

Dohányvágó gépek 

í r á s b e l i m e g b í z á s o k gyorsan s figyelemmel eszközöltetnek. Meg nem felelő 
tárgyak visszavétetnek. 

F i g y e l m e z t e t é s . Minden tőlünk vett fegyver helyett, ha az bármily okból 14 nap 
alatt változatlan karb n s bérmentve küldetik vissza, más fegyverrel szolgálunk, vagy kiva-
uaira a vételárt téritjük meg 

R a j z o k k a l e l l á t o t t k i m e r í t ő á r j e g y z é k e t k í v á n a t r a k ü l d ü n k . " 3 S K 1 

magánzói részére, kitűnő szerkezetűek 
bek frt 10.—, nagyobbak frt 20- — 

Franczia felköltő órák 
g járd miivel s felköltővel, db 

Horoghalászat kellékei. 
I S a i á s z ó b o t o k , hosszabbít''atók, 

frtig, kerekekkel frt 15-18. 
e l l á t o t t kész horgok 12 krtól 
gol halhorgok, stb. 

g^T" A korcsolyázás kedvelőit 
értesítjük, miszerint az ezen mulatsághoz al­

kalmas idényben, a korcsolya olcsöbb mint 
legfinomabb s iegujabb szerkezetű nemeit 
tartjuk készletben. 

k, 80 krtól 5 
Z s i n ó r r a l 
1.50 krig, an-



U j j n y i l a s i j e l e n t é s . 
ALÁZATTAL ALÓL ÍRTNAK VAN SZERENCSÉJE TISZTELETTEL JELENTENI, HOGY A b é c s i é s f e h é r ­

h a l ó u t c z a s z ö e - I e t é n 

• 

I 

kávéházai 
rendezet t he s azt 

szombaton, september 12-én, délután i órakor 
megnyit ja . A helyiség fö szerelése c s í n - é s k é n y e l e m tekintetében mindent megha­
lad, mi eddig e nemben történt ; k i tűnő t e k e a s z t a l o k , kénye lmes j á t s z ó - s z o ­
b á k , saját o l v a s ó - a s z t a l o k , ruganyos { t á m l á s o k , számtalan bel- és külföldi 
l a p o k ; a legjobb meleg és hideg i t a l o k . Mindez egyesülve a legf igyelmesebb s z o l ­
g á l a t t a l , e kávéházban az időzést kellemessé teendi. Midőn tehát a tisztelt közönséget 
e helyiség látogatására fe lkérem, egyszersmind köszönetemet ny i lvání tom az előbbi üz 'e tem­
ben részesült bizalomért . Mély t isztelet te l 
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bm j sBíésztuflor, s z i s z - és szemész g g 
gyógyít gyökeresen fényes és tartós siker biztosítása Ĵ JJ 

mellett mindennemű \fW 

hiú testvérek 
Mali és művészeti intézet 

Budapesten, 

L i p ó t v á r o s , bá lvány-utcza 9 . 

b e t e g s é g e k e t . 
k ü l ö n ö s ö n &, t o l i o t o t l o n s ő g o t . 

Rendel naponként: 
délelőtt 10 órától 1 ig, délután 3 órától 5 ig, 

és estve 7 órától 8-ig. 

Iiiikik Pesten, 

belváros, kigyó-uteza 2-ik szám alatt, kigyó-
és városház-uteza sarkán, Rottenbiller-féle 
házban, 1. emelet, bemenet a lépcsőn. 

Díjjal ellátott levelekre azonnal válasz 
adatik, és a gyógyszerek niegküldetnek. 

szám a l a t t 

elvállal m i n d e n n e m ű V 

nyomtatványokat % 
a l e g j u t á n y o s a b b áron ^ 
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